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УРОК 1 

Іменник в Genetiv. Прийменники із Genetiv. Претеріт дієслів
haben та sein

І Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Wessen Buch ist das?

(a)   Das ist das Buch des Lehrers.
(b)   Das ist das Buch den Lehrers.
(c)   Das ist das Buch die Lehrers.
(d)   Das ist das Buch dem Lehrers.

    2 Wessen Geburtstag habt ihr gefeiert.
(a)   Wir haben den Geburtstag die Jungen gefeiert.
(b)   Wir haben den Geburtstag der Jungen gefeiert.
(c)   Wir haben den Geburtstag den Jungen gefeiert. 
(d)   Wir haben den Geburtstag des Jungen gefeiert.

    3 Wessen Telefonnummer wollen Sie aufschreiben?
(a)   Ich will die Telefonnummer das Bruder aufschreiben.
(b)   Ich will die Telefonnummer des Bruders aufschreiben.
(c)   Ich will die Telefonnummer der Bruder aufschreiben.
(d)   Ich will die Telefonnummer des Bruder aufschreiben.

    4 Wessen Arbeit ist gut?
(a)   Die Arbeit des Schulerin ist gut.
(b)   Die Arbeit dem Schulerin ist gut.
(c)   Die Arbeit der Schulerin ist gut.
(d)   Die Arbeit das Schulerin ist gut.

    5 Wessen Brief haben Sie gestern gelesen?
(a)   Ich habe gestern den Brief meiner Eltern gelesen.
(b)   Ich habe gestern den Brief meine Eltern gelesen.
(c)   Ich habe gestern den Brief meinen Eltern gelesen.
(d)   Ich habe gestern den Brief mein Eltern gelesen.

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
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    1 Die Stimme seiner Tochter gefällt mir.
(a)   Warum?
(b)   Wessen?
(c)   Wann?
(d)   Was?

   2 Die Wohnung meiner Schwester liegt im zweiten Stock
(a)   Warum?
(b)   Was?
(c)   Wessen?
(d)   Wann?

    3 Der Professor lobt die Dissertation dieses Aspiranten.
(a) Wann?
(b)  Warum?
(c)  Was?
(d)  Wessen?

    4 Gestern habe ich die Kinder meiner Tante besucht.
(a)   Wessen?
(b)   Wann?
(c)   Warum?
(d)   Was?

   5 Heute habe ich das Paket meiner Eltern bekommen.
(a)   Was?
(b)   Wessen?
(c)   Wann?
(d)   Warum?

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 ____ seiner 70 Jahre fühlt er sich gut.

(a)   trotz
(b)   anlässlich
(c)   während
(d)   unweit

    2 Ich miete ein Zimmer ____ des Bahnhofs.
(a)   trotz
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(b)   anlässlich
(c)   während 
(d)   unweit

    3 ____ der Parade waren wir auf dem Roten Platz.
(a)   trotz
(b)   anlässlich
(c)   während 
(d)   unweit

    4 Der Student hat ____ der Ferien viel gearbeitet.
(a)   trotz
(b)   anlässlich
(c)   während 
(d)   unweit

IV Вставте дієслова haben або sein в претеріті.
    1 Gestern ____ wir Besuch.

(a)   hatten
(b)   habt
(c)   habe
(d)   hast

    2 Nach zwei Minuten____ ihr an Ort und Stelle.
(a)   wart
(b)   seid
(c)   bin
(d)   bist

    3 Am Freitag ____wir vier Stunden Deutsch.
(a)   haben
(b)   sind
(c)   ist
(d)   hatten

    4 Er ____ am Nachmittag viel zu tun.
(a)   hast
(b)   hatte
(c)   haben
(d)   habt
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    5 Wir _____ viele Fragen an den Lehrer.
(a)   haben
(b)   sind
(c)   ist
(d)   hatten

V     Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент  ,   відповідний  
українському
Різдво Weihnachten
Де ви святкуєте Різдво? 1. jmdm. Freude machen
на Різдво Wo feiern Sie Weihnachten?
перед (після) Різдва Jmdn  zu Tisch bitten
звичаї der Advent
вже за кілька тижнів (до будь-
чого)

Ich bitte alle zu Tisch.

піти прогулятися der Nikolaustag
любити що-небудь Alles Gute!
радувати 
будь-кого/доставляти радість

der Heilige Abend(Heiligabend)

адвент Hoffentlich habe ich deinen 
Geschmack getroffen.

день св. Миколая Du bist uns zu jeder Zeit 
willkomen.

канун Різдва im Kreise der Familie
в сімейному колі es sich bequem machen
різдвяний пиріг Seien Sie (uns) herzlich 

willkommen
бути в доброму гуморі der Weihnachtsstollen
останній день року Danke, das ist sehr nett 

(aufmerksam) von Ihnen
новорічний вечір guter Laune sein
йти в гості Unseren herzlichen Glückwunsch
бути в гостях der Silvester
Я радий вас бачити der Silvesterabend
Прийміть наші сердечні 
привітання

Besuch machen

Всього доброго! zu Besuch sein 

6



Сподіваюсь, що я вгадав твій 
смак

Ich freue mich, euch zu sehen

влаштовуватися зручніше vor(nach) Weihnachten
почувати себе як вдома Sitten und Bräuche
Дякую, це дуже мило з вашого
боку, ви дуже уважні 
(люб’язні)

schon Wochen vorher

Ласкаво просимо! einen Bummel machen etw. gern 
haben

Ми завжди раді тебе бачити zu Weihnachten
Прошу всіх до столу etw. gern haben
запрошувати кого-небудь до 
столу

sich wie zu Hause fühlen

УРОК 2

Складнопідрядне речення. Підрядне речення причини.
Додаткове підрядне речення

І Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Wir hoffen dass,____

(a)   wir morgen das Rusische Museum und die Ermitage besuchen.
(b)   wir besuchen morgen das Rusische Museum und die Ermitage.
(c)   besuchen wir morgen das Rusische Museum und die Ermitage.
(d)   morgen das Rusische Museum und die Ermitage besuchen wir.

    2 Ich weiss genau, ____
(a)   der Zug ankommen wann.
(b)   wann der Zug ankommt.
(c)   ankommen wann der Zug.
(d)   wann ankommen der Zug.

    3 Die Mutter sagt, ____
(a)   das sich interessiert der Sohn für moderne Musik. 
(b)   interessiert das sich der Sohn für moderne Musik.
(c)   dass sich der Sohn für moderne Musik interessiert. 
(d)   das interessiert sich der Sohn für moderne Musik.

    4 Sie geht heute nicht ins Kino, ____
(a)   weil angesehen sie sich diesen Film schon.
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(b)   weil sie angesehen sich diesen Film schon.
(c)   angesehen weil sie sich diesen Film schon.
(d)   weil sie sich diesen Film schon angesehen hat.

    5 Ich habe alles gekauft, ____
(a)   wollte was ich
(b)   was ich wollte.
(c)   was wollte ich.
(d)   ich wollte was.

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Ich interessiere mich für dieses neue Buch.

(a)   Auf wen?
(b)   Wofür? 
(c)   Warum?
(d)   Wann?

     2 Auf die Krim fahre ich mit meinem Kollegen.
(a)   Womit?
(b)   Warum?
(c)   Auf wem?
(d)   Mit wem?

    3 Diese Übung habe ich mit einem Bleistift geschrieben.
(a)   Auf wem?
(b)   Mit wem?
(c)   Womit?
(d)   Wieviel?

     4 Mein Sohn schreibt über seine Prüfungen am Institut.
(a)   Worüber?
(b)   Warum?
(c)   Wann?
(d)   Wiviel?

     5 Ich muss meinen Onkel vom Bahnhof abholen?
(a)   Wann?
(b)   Wen?
(c)   Worauf?
(d)   warum?
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ІІІ Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 ____, so müssen wir viel deutsch lesen.

(a)   Da wir die deutsche Sprache gründlich erlernen wollen
(b)   Da wir wollen erlernen
(c)   Da wir erlernen wollen die deutsche Sprache gründlich 
(d)   Da erlernen wollen die deutsche Sprache gründlich wir

    2 Uwe erlernt Russisch, ____
(a)   weil er will in Moskau studieren
(b)   weil er in Moskau studieren will.
(c)   weil will er in Moskau studieren
(d)   weil in Moskau studieren ich will

    3 Ich bleibe heute zu Hause, ____
(a)   weil mich besuchen meine Eltern wollen
(b)   weil meine Eltern wollen mich besuchen
(c)   weil meine Eltern mich besuchen wollen.
(d)   weil wollen meine Eltern mich besuchen

    4 Wir fahren aufs Land, ____
(a)   weil Ferien wir haben.
(b)   weil wir haben Ferien 
(c)   weil haben wir Ferien.
(d)   weil wir Ferien haben.

    5 Peter geht ins Warenhaus , ____
(a)   weil er sich einen neuen Anzug kaufen will. 
(b)   weil er sich kaufen neuen Anzug
(c)   er neuen Anzug sich kaufen.
(d)   weil neuen Anzug er sich kaufen.

IV Вставте сполучники або питальні слова.
    1 Sie denkt, ____ ihm dieses Buch gefällt.

(a)   wofür
(b)   womit
(a)   ob
(d)   dass

    2 Er weiss nicht, ____ sie noch dort wohnt.
(a)   wofür
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(b)   womit
(c)   ob
(d)   dass

    3 Die Eltern interessieren sich, sich ihre Kinder beschäftigen.
(a)   wofür
(b)   womit
(c)   ob
(d)   dass

    4 ____ interessieren sich die Eltern?
(a)   wofür
(b)   womit
(c)   ob
(d)   dass

    5 Sagen Sie mir bitte, ____ Sie in Moskau angekommen sind.
(a)   wofür
(b)   womit
(c)   ob
(d)   wann

V  Знайдіть правильний німецький еквівалент, відповідний
українському

любити понад усе на світі Keine Ursache
не по суперобкладинці das Angebot
по закінченні робочого дня der Liefertermin 
за 20 хвилин до закінчення 
робочого дня

Das stimmt.

відділ художньої літератури das Muster
Тепер моя черга die Preisliste
Ну, що-небудь знайшли? die Zahlungsbedingungen
книга розпродана die Werbedrucksachen
масовим тиражем der Grossabnehmer
рахувати eingehend informieren
заповнювати формуляр (читача) das Buch telefonisch bestellen
знаходитись (бути) в чиємусь 
розпорядженні

das Leseformular ausfüllen
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замовити книгу по телефону nicht dem Schutzumschlag nach
пропозиція die Abteilung für schöne Literatur
Це так jmdm. zur Verfügung stehen
прейскурант Na, was gefunden?
оптовий покупець in einer Massenauflage
ціна Jetzt ist die Reihe an mir.
строк поставки Das Buch ist vergriffen.
умови платежу über alles lieben
детально інформувати nach Feierabend
друкований рекламний матеріал zwanzig Minuten vor 

Arbeitschluss
зразок der Preis
Не варто подяки im Kopf  rechnen
забувати sich intressieren für (Akk.)
називати кого-небудь blättern in (Dat.)
згадувати про когось, про щось sich erinnern an (Akk.)
перелистувати щось nennen
цікавитися кимось, чимось entfallen
Чому? Weshalb?

УРОК 3

Неозначені займенники jemand, niemand, nichts, etwas.Парні
сполучники.Неозначено-особовий займенник man

І Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1.Kennen Sie hier jemand? – Nein, ich kenne hier ____

(a)   nichts
(b)   niemand 
(c)   jemand
(d)   etwas

    2 Haben Sie etwas von diesem Schriftsteller gelesen? – Nein, leider
habe ich von ihm ____ gelesen.

(a)   nichts
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(b)   niemand 
(c)   jemand
(d)   etwas

    3 Alle Studenten sind heute da, _____ fehlt.
(a)   nichts
(b)   niemand 
(c)   jemand
(d)   etwas

    4 Der Text ist zu schwer, ich verstehe fast ____.
(a)   nichts
(b)   niemand 
(c)   jemand
(d)   etwas

     5 Er spricht sehr undeutlich, ____ versteht ihn
(a)   nichts
(b)   niemand 
(c)   jemand
(d)   etwas

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
   1 Heute Abend gehe ich ____ ins Kino ____ ins Theater.

(a)   entweder___oder
(b)   sowohl___als auch
(c)   nicht nur____ sondern auch
(d)   weder___noch

    2 Ich kann deutsch____ lesen____übersetzen. 
(a)   entweder___oder
(b)   sowohl___als auch
(c)   nicht nur____ sondern auch
(d)   weder___noch

    3 Unsere Wohnung ist ____ gross,____ klein
(a)   entweder___oder
(b)   sowohl___als auch
(c)   nicht nur____ sondern auch
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(d)   weder___noch

     4 Wir essen in diesem Café____ Mittag____ Abend Brot.
(a)   entweder___oder
(b)   sowohl___als auch
(c)   nicht nur____ sondern auch
(d)   weder___noch

     5 Dieser Schüler hat ____ den Bleistift____ das Buch.
(a)   entweder___oder
(b)   sowohl___als auch
(c)   nicht nur____ sondern auch
(d)   weder___noch

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Man spricht 

(a)   не можна
(b)   говорять
(c)   не працюють
(d)   не варто

2 Man darf nicht
(a)   не можна
(b)   говорять
(c)   не працюють
(d)   не варто

3 Man arbeitet nicht
(a)   не можна
(b)   говорять
(c)   не працюють
(d)   не варто

4 Man muss nicht
(a)   не можна
(b)   говорять
(c)   не працюють
(d)   не варто

5 Man darf
(a)   дозволяється
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(b)   говорять
(c)   не працюють
(d)   не варто

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Ich ____ entweder in der Kantine oder zu Hause.

(a)   als Vorspeise
(b)   an den Tisch kommen
(c)   Durst haben
(d)   essen

    2 Was haben Sie ___ bestellt?
(a)   als Vorspeise
(b)   an den Tisch kommen
(c)   Durst haben
(d)   in der Regel

    3 Kinder, wascht euch die Hände und____.
(a)   als Vorspeise
(b)   an den Tisch kommen
(c)   Durst haben
(d)   in der Regel

    4 Ich möchte eine Flasche Limonade bestellen, weil ich ____.
(a)   als Vorspeise
(b)   an den Tisch kommen
(c)   Durst haben
(d)   in der Regel

    5 Mein Mittagessen besteht ____ aus drei Gangen.
(a)   als Vorspeise
(b)   an den Tisch kommen
(c)   Durst haben
(d)   in der Regel

V Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент, відповідний
українському

прилад Er mag den Nachtisch besonders 
gern.
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підприємство-виробник zu) Mittag essen
повністю завантажувати hungrig sein
Дуже шкода zum Nachtisch
Що ви думаєте про спільне 
підприємство Х?

nach seinem Geschmack

Як ви скажете ein belegtes Brot
Нам би хотілось співпрацювати
з вами

hin und her

шкодувати zu Tisch bitten
знаходитись в розпорядженні in der Regel
зовнішньоторгове підприємство Willkommen!
запевняти, бути впевненим als Vorspeise
розчарувати als Nachspeise
дозволити собі als ersten Gang
компетентний das Gericht
зв’язатися, налагодити зв’язок zur Verfügung stehen
до Вашого задоволення in allen Einzelheiten
детально, в усіх подробицях der Herstellerbetrieb
обідати der Aussenhandelsbetrieb
за своїм смаком zu Ihrer Zufriedenheit
Ласкаво просимо! voll auslasten
на закуску überzeugt sein
на першу страву sich in Verbindung setzen mit
як правило Sehr schade.
на третє, на десерт zuständig
запрошувати до столу Was halten Sie vom Joint Venture

X.?
Особливо він любить солодке sich erlauben
на десерт, на солодке Wie Sie meinen.
туди й назад, туди і сюди enttauschen
бутерброд aber wir hätten gern mit Ihnen 

zusammengearbeitet.
бути голодним, хотіти їсти bedauern

УРОК 4

Майбутній час дієслова. Ступені порівняння прикметників

I Вкажіть літерою правильну відповідь.
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    1 Was werden Sie heute Abend machen?
(a)   Ich werde heute Abend lesen.
(b)   Ich lese heute Abend.
(c)   Ich habe heute Abend gelesen.
(d)   Ich werde lesen heute Abend. 

    2 Welche Städte werden Sie besuchen?
(a)   Ich habe Kiew, Charkiw und Lwiw besuchen.
(b)   Ich besuche Kiew, Charkiw und Lwiw.
(c)   Ich werde besuchen Kiew, Charkiw und Lwiw.
(d)   Ich werde Kiew, Charkiw und Lwiw besuchen

    3 Wie lange werden Sie dort bleiben?
(a)   Ich bleibe dort ein Monat.
(b)   Ich werde dort ein Monat bleiben.
(c)   Ich werde bleiben dort ein Monat.
(d)   Ich habe dort ein Monat geblieben.

    4 Wann werden Sie nach Moskau zurückkehren? 
(a)   Ich werde zurückkehren nach Moskau am Sonntag.
(b)   Ich werde nach Moskau am Sonntag zurückkehren.
(c)   Ich habe nach Moskau am Sonntag zurückkehren.
(d)   Ich zurückkehre nach Moskau am Sonntag.

    5 Wo werden Sie Ihren Urlaub verbringen?
(a)   Ich werde meinen Urlaub zu Hause verbringen.
(b)   Ich habe meinen Urlaub zu Hause verbringen.
(c)   Ich verbringe meinen Urlaub zu Hause.
(d)   Ich werde verbringen meinen Urlaub zu Hause.

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Dieses Buch ist interessant. Das zweite Buch ist____, das dritte
Buch ist ____.

(a)   interessanter, am interessantesten
(b)   interessant, am interessant
(c)   interessanter, am interessanter
(d)   interessansten, am interessansten

    2 Im Mai ist das Wetter warm. Im Juni ist das Wetter noch ____ .
Im Juli ist das Wetter ____.
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(a)   warm, am warm
(b)   warmer, am warmer
(c)   warmster, am warmster
(d)   wärmer, am wärmsten

    3 Mein Zimmer ist schön. Dein Zimmer ist noch ____.Das Zimmer
meiner Eltern ist ____.

(a)   schonsten, am schonsten
(b)   schoner, am schoner
(c)   schöner, am schönsten
(d)   schön, am schön

    4 Im April sind die Tage lang. Im Mai sind sie noch____. Im Juni
sind dieTage____.

(a)   längsten, am längsten
(b)   länger, am längsten
(c)   lang, am lang
(d)   länger, am länger

    5 Ich habe viele Freunde. Peter hat ____ Freunde. Olga hat ____.
(a)   mehr, am meisten
(b)   viel, am viel
(c)   mehr, am mehr 
(d)   meisten, am meisten 

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
     1 In diesem Sommer ist dasWetter in Sotschi____ als im vorigen

(a)   gut
(b)   besser
(c)   am besten
(d)   gutter

    2 Die Kinder verbringen jetzt ____ Zeit im Freien, denn sie haben
Ferien.

(a)   viel
(b)   am meisten
(c)   mehr
(d)   vieler
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     3 Unsere neue Wohnung ist ____ als die alte.
(a)   gross
(b)   am grössten
(c)   grösser
(d)   grosser

     4 Diese Buchhandlung ist  ____ als  die Buchhandlung  in der
Gartenstrasse.

(a)   kleiner
(b)   klein
(c)   am kleisten
(d)   kleine

    5 Warum liest du jetzt____ als früher?
(a)   wenig
(b)   weniger
(c)   am wenigsten
(d)   wenige

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Sie liest ____ gut ____ er.

(a)   genauso wie
(b)   als
(c)   ebenso wie
(d)   so wie

2 Ich bin ____ alt ___er.
(a)   als
(b)   genauso wie
(c)   ebenso wie
(d)   so wie

3 Heute ist das Wetter besser ____ gestern.
(a)   als
(b)   genauso wie
(c)   ebenso wie
(d)   so wie

4 Mein Freund studiert hier ____ lange ____ ich.
(a)   als
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(b)   genauso wie
(c)   ebenso wie
(d)   so wie

5 Ein Flugzeug ist schneller ____ ein Auto.
(a)   als
(b)   genauso wie
(c)   ebenso wie
(d)   so wie

V Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент, відповідний
українському

збиратися в дорогу zusenden
на кожному кроці Es tut uns Leid.
І коли ви їдете? Bescheid geben.
рахуватися з чимось dazwischen kommen
порушувати плани die Lieferung
йде сніг benötigen
йде дощ dringend
гримить грім überprüfen
блискавка Ich bitte  um Ihr Verständnis!
град sich bemühen
морозить bestätigen
з кожним днем die Erledigung dieser 

Angelegenheit.
з кожним роком Angst haben vor (Dat.)
не звертати увагу на щось, на 
когось

bis auf die Haut durchnässt

промоклий наскрізь sich auf den Weg machen
боятися чого-небудь etw. Zunichte machen
замовлення auf Schritt und Tritt
вивчення es friert
направляти von Tag zu Tag
Нам дуже шкода es regnet
дати відповідь für etw. jmdm. keine Augen 

haben
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заважати es donnert
поставка Wann geht es los?
відчувати потребу es schneit.
терміново von Jahr zu Jahr
перепровірити es blitzt
Прошу вас зрозуміти! etw. in Kauf nehmen
постаратися es hagelt
підтвердити die Bestellung
вирішення цієї справи die Prüfung

УРОК 5

Минулий час(претеріт) дієслів. Вказівний займенник derselbe

I Вкажіть літерою правильну відповідь.
1.Ich____ einen Spazierengang durch die Stadt.

(a)   mache
(b)   habe gemacht
(c)   machte
(d)   machen

    2 Ich____ das Buch auf den Tisch.
(a)   lege
(b)   legte
(c)   habe gelegt
(d)   liegt

    3 Er____ ein Paar Handschule.
(a)   kauft
(b)   hat gekauft
(c)   kaufst
(d)   kaufte

    4 _____ du den Text?
(a)   schriebst
(b)   schreiben
(c)   hast geschrieben
(d)   schriebt
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    5 Anna ____ Englisch.
(a)   sprechen
(b)   sprach
(c)   sprachen
(d)   sprichst

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Du hast dir den ____ Wagen gekauft wie mein Vater.

(a)   gleichen
(b)   gleiche
(c)   gleich
(d)   gleicher

    2 Meine Freundin trägt das ____ Kleid wie ich.
(a)   gleichen
(b)   gleiche
(c)   gleich
(d)   gleicher

    3 Wir beide sind der ____ Meinung.
(a)   gleichen
(b)   gleiche
(c)   gleich
(d)   gleicher

    4 Ich lese das ____ Buch wie du. 
(a)   gleichen
(b)   gleiche
(c)   gleich
(d)   gleicher

     5 Sie trinkt den ____ Saft wie mein Bruder.
(a)   gleichen
(b)   gleiche
(c)   gleich
(d)   gleicher

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Ich ____ gut Klavier spielen.
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(a)   konnte
(b)   konntest
(c)   konnten
(d)   konntet

    2 Ich ____ im Sommer nach Moskau fahren.
(a)   wollte
(b)   wolltest
(c)   wollten
(d)   wolltet

    3 Ich ____ mich leider verabschieden.
(a)   musste
(c)   musstest
(d)   mussten
(b)   musstet

     4 Ich ____ mich mit dieser Frage viel beschäftigen.
(a)   sollte
(b)   solltest
(c)   sollten
(d)   solltet

    5 Ich ____ nicht mehr rauchen.
(a)   durfte
(b)   durftest
(c)   durften
(d)   durftet

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
     1 Er wohnt in ____ Strasse wie ich.

(a)   dasselbe
(b)   derselben
(c)   dieselbe
(d)   dieselben

    2 Wir wohnen in ____ Hotel wie im vorigen Jahr.
(a)   demselben
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(b)   derselben
(c)   dieselbe
(d)   dieselben

    3 Mein Freund kam zu ____ Zeit zurück wie ich.
(a)   demselben
(b)   derselben
(c)   dieselbe
(d)   dieselben

    4 Dieses Mädchen fährt in ____ Stadt wie wir.
(b)   denselben
(b)   derselben
(b)   dieselbe
(b)   dieselben

     5 Deine Schwester lernt in ____ Schule wie ich.
(a)   denselben
(b)   derselben
(c)   dieselbe
(d)   dieselben

V Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент, відповідний
українському

Як би нам хотілось! derselbe
Час пройшов непомітно Geschäfts- und Burohäuser
обмінюватись враженнями Die Zeit verging wie im Fluge.
в  центрі  (між  північчю  та
півднем)

der Dom

Федеративна  Республіка
Німеччина

das Geburtshaus von Goethe

собор Eindrücke  und  Erlebnisse
austauschen

ратуша der Römer
дім, в якому народився Гете zwischen Nord und Süd
будинки ділових контор, офісів die  Bundesrepublik  Deutschland

(BRD)
в чоторьох екземплярах erinnern an (Akk.)
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проформорахунок Wie gern möchten wir!
екземпляр з цінами в євро versäumen
пакувальні машини einverstanden sein mit (Dat.)
враховувати bekannt machen mit(Dat.)
засіб поставки giniessen
витрати  на  пересилку  та
упакування

sich bekannt machen mit (Dat.)

строк поставки vierfach
умови оплати die Verzügszinsen
встановлені законом умови die  gesetzlich  vorgeschrieben

Bedingungen
нараховувати die Proforma-Rechnung
відсотки за запізнення поставок die Porto- und Verpackungskosten
познайомити кого-небудь die Zahlungsbedingungen
познайомитись  з  кимось,
чимось

eine Ausfertigung in Euro-Preisen

насолоджуватись der Liefertermin
пропустити die Verpackungsmaschinen
бути згодним die Lieferbasis
нагадувати  кому-небудь  про
щось

berücksichtigen

той же berechnen

УРОК 6

Інфінітив з zu. Складнопідрядне речення с підрядним умови

І Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Ich beginne _____

(a)   zu arbeiten
(b)   arbeiten 
(c)   arzubeiten
(d)   arbeite
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    2 Wir gehen zum Bahnhof den Fahrplan____ 
(a)   zu studieren
(b)   studieren
(c)   stuzudieren
(d)   studiertest

    3 Die Mutter liess den Sohn ____
(a)   zu kommen
(b)   kommen
(c)   kozummen
(d)   kommt

    4 Der Lehrer hilft den Schüler ____ 
(a)   zu zeichnen 
(b)   zeichnen
(c)   zeizuchnen
(d)   zeichnet

     5. Ich habe nichts dagegen, ihn auch _____
(a)   zu einladen
(b)   einladen
(c)   einzuladen
(d)   einlade

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Якщо я вам буду потрібен, то зателефонуйте мені.

(a)   Wenn Sie mich brauchen werden rufen Sie.
(b)   Wenn Sie brauchen warden, rufen Sie mich bitte an. 
(c)   Wenn Sie mich brauchen werden, rufen Sie mich bitte an.
(d)   Sie mich brauchen warden, rufen Sie mich bitte an.

    2 Якщо я його зустріну, то хочу подарувати йому словник.
(a) Ich ihn noch treffe, will ich ihm das Wörterbuch schenken.
(b) Falls ihn noch treffe ich, will ich ihn das Wörterbuch schenken.
(c) Falls ich ihn noch treffe das Wörterbuch will ich ihn schenken
(d) Falls ich ihn noch treffe, will ich ihn das Wörterbuch schenken.

    3  Якщо ти  не  можеш щось  зрозуміти,  то  ти  мусиш мене
запитати.

(a) Kannst du etwas nicht verstehen, so musst du mich fragen.
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(b) Wenn kannst du etwas nicht verstehen, so musst du mich fragen.
(c) Kannst du etwas nicht verstehen musst du mich fragen.
(d) Etwas nicht verstehen kannst du, so musst du mich fragen.

    4 Якщо б я мав з собою гроші, то я б купив цей повний словник.
(a) Geld mit hatte ich, konnte ich dieses neue Wörterbuch kaufen.
(b) Hatte ich Geld mit, konnte ich dieses neue Wörterbuch kaufen.
(c) Hatte ich Geld mit, dieses neue Wörterbuch kaufen konnte ich.
(d) Konnte ich dieses neue Wörterbuch kaufen Hatte ich Geld mit

    5 Якщо в мене завтра буде час, я відвідаю тебе.
(a)   Wenn morgen Zeit habe, besuche ich dich.
(b)   Wenn ich morgen Zeit habe, besuche ich dich.
(c)   Wenn ich habe morgen Zeit, besuche ich dich.
(d)   Ich morgen Zeit habe, besuche ich dich.

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Ich hoffe, dass ich in kurzer  Zeit wieder gesund bin.

(a)   Ich hoffe, in kurzer Zeit wieder gesund zu sein.
(b)   Ich hoffe, in kurzer Zeit wieder gesund sein.
(c)   Ich zu hoffen, in kurzer Zeit wieder gesund zu sein.
(d)   Ich hoffen, in kurzer Zeit wieder gesund  sein.

    2 Ich hoffe, dass ich im Sommer an die Ostsee fahre.
(a)   Ich zu hoffen, im Sommer an die Ostsee zu fahren.
(b)   Ich hoffe, im Sommer an die Ostsee fahren.
(c)   Ich hoffe, im Sommer an die Ostsee zu fahren.
(d)   Ich hoffen, im Sommer an die Ostsee fahren.

    3 Ich freue mich, dass ich den Sommer mit dir verbringen kann
(a) Ich freue mich, den Sommer mit dir verbringen zu können.
(b) Ich freue mich, den Sommer mit dir verbringen können.
(c) Ich freuen mich, den Sommer mit dir verbringen können
(d) Ich zu freuen mich, den Sommer mit dir verbringen zu können 

    4 Sie freut sich, dass sie im Museum Kunstwerke und Sammlungen 
bewundern kann.

(a)  Sie  freut  sich,  im Museum Kunstwerke  und  Sammlungen
bewundern können. 

(b) Sie freuten sich, im Museum Kunstwerke und Sammlungen
bewundern können.
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(c)  Sie  zu  freuten  sich,  im  Museum  Kunstwerke  und
Sammlungen bewundern zu können.

(d)  Sie  freut  sich,  im Museum Kunstwerke  und  Sammlungen
bewundern zu können.

    5 Vergiss nicht, dass du in Kursk umsteigen sollst.
(a)   Vergiss nicht, in Kursk umzusteigen.
(b)   Vergiss nicht, in Kursk zu umsteigen.
(c)   Zu vergiss nicht, in Kursk umzusteigen.
(d)   Vergessen nicht, in Kursk umsteigen.

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 Kommst du heute Abend zu mir?

(a)   Ja, wenn mich ich gut fühlen werde.
(b)   Ja, wenn ich mich gut fühlen werde.
(c)   Ja, wenn gut fühlen werde ich mich
(d)   Ja, wenn gut fühlen werde mich ich

    2 Bleibst du lange im Süden?
(a)   Ja, wenn ich finde Arbeit.
(b)   Ja, wenn finde ich Arbeit.
(c)   Ja, wenn ich Arbeit finde.
(d)   Ja, wenn Arbeit finde ich.

    3 Freust du dich über diese Nachricht?
(a)   Ja, wenn sie gut ist.
(b)   Ja, wenn gut sie ist.
(c)   Ja, wenn gute sie ist.
(d)   Ja, wenn sie gute ist.

    4 Reisen sie viel im Sommer?
(a)   Ja, wenn das Wetter sonnig ist.
(b)   Ja, wenn ist sonnig das Wetter.
(c)   Ja, wenn ist das Wetter sonnig.
(d)   Ja, wenn das Wetter ist sonnig.

V Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент, відповідний
українському
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договір im Voraus
З якого приводу? das Zelt aufschlagen
Вам зручно?Вас влаштовує? zulaufen auf(Akk.)
своєчасно Fahrkarten kaufen, besorgen
Не турбуйтесь Kein Wunder!
завчасно vor Entzücken
купити квитки Reisevorbereitungen
підготуватись до від’їзду und was deinen Aufenthalt … 

angeht
спізнитись на потяг Boot fahren
вже давно пора, вже час reisefertig sein
здалеку Ich bin sicher, dass …
давати сигнал до відправлення in der Sonne liegen
рухатися з місця den Zug verpassen
влаштовуватись, вмощуватись 
зручніше

die Ostsee 

встигнути на поїзд Es ist die höchste Zeit.
спокійно Es ging mir viel besser
розбити намет von weitem
Не дивно! in Ruhe
що ж стосується твого 
перебування

das Abfahrtszeichen geben

Я впевнений, що … den Zug erreichen
Балтійське море sich in Bewegung setzen
Мені стало набагато краще es sich bequem machen
засмагнути der Vertrag
кататись на човні Machen Sie sich keine Sorgen
від захоплення Aus welchem Anlass?
підбігати Ist Ihnen das recht?
прощатися з кимось rechtzeitig

УРОК 7

Підрядне речення мети та інфінітивний зворот з um…zu

I Вкажіть літерою правильну відповідь.
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    1 Ich beeile mich,____
(a)   um nicht spät kommen
(b)   um nicht zu spät zu kommen
(c)   um nicht zu spät kommen
(d)   um nicht spät zu kommen

    2 Er bleibt zu Hause, ____
(a)   um etwas arbeiten
(b)   etwas arbeiten
(c)   um etwas zu arbeiten
(d)   etwas zu arbeiten

    3 Ich lese diesen Artikel,____
(a)   morgen im Unterricht darüber zu sprechen
(b)   um morgen im Unterricht darüber sprechen
(c)   morgen im Unterricht darüber sprechen
(a)   um morgen im Unterricht darüber zu sprechen

    4 Ich rufe ein Taxi____
(a)   um pünktlich am Bahnhof zu sein
(b)   pünktlich am Bahnhof zu sein
(c)   um pünktlich am Bahnhof sein
(d)   pünktlich am Bahnhof sein

    5 Ich gehe auf die Post____
(a)   ein Telegramm aufzugeben
(b)   um ein Telegramm aufzugeben
(c)   um ein Telegramm aufgeben
(d)   ein Telegramm zu aufgeben

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Ich rufe ein Taxi,____

(a)   damit pünktlich am Bahnhof ist mein Freund .
(b)   damit mein Freund ist pünktlich am Bahnhof.
(c)   damit mein Freund pünktlich am Bahnhof ist.
(d)   damit ist mein Freund pünktlich am Bahnhof ist.

    2 Die Mutter gehn in die Poliklinik,____
(a)   damit sie der Arzt untersucht
(b)   damit sie untersucht der Arzt
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(c)   damit untersucht der Arzt sie 
(d)   damit der Arzt sie untersucht

    3 Ich gebe meinem Freund das Buch in deutscher Sprache____
(a)   damit er es liest
(b)   damit es liest er
(c)   damit es er liest
(d)   damit er liest es 

    4 Die Grammatik ist für uns notwenig,____
(a)   damit uns besser ausdrücken können wir
(b)   damit wir uns besser ausdrücken können
(c)   damit uns besser ausdrücken wir können
(d)   damit wir können uns besser ausdrücken 

    5 Die Verkäuferin gibt ihm den Kassenzettel____
(a)   damit er kann zahlen 
(b)   da damit zahlen er kann 
(c)   damit er zahlen kann
(d)   damit zahlen kann er

III Вкажіть літерою правильну відповідь.
1 Wozu gibt ihm die Verkäuferin den Kassenzettel?

(a) Die Verkäuferin gibt ihm den Kassenzettel, damit er zahlen kann.
(b) Die Verkäuferin gibt ihm den Kassenzettel, er zahlen kann.

(c) Die Verkäuferin gibt ihm den Kassenzettel,um er zahlen zu kann.
(d) Damit die Verkäuferin gibt ihm den Kassenzettel, er zahlen kann

    2 Wozu kommt sie heute zu dir?
(a) Sie kommt heute zu mir, mir zum Geburtstag gratulieren.
(b) Sie kommt heute zu mir, um mir zum Geburtstag zu gratulieren.
(c) Sie kommt heute zu mir, damit mir zum Geburtstag gratulieren.
(d) Sie kommt heute zu mir, mir zum Geburtstag um zu gratulieren.

    3 Wozu hast du diese Zeitung gekauft?
(a)   Ich habe diese Zeitung gekauft,sie zu lesen.
(b)   Ich habe diese Zeitung gekauft, sie zu lesen.
(c)   habe diese Zeitung gekauft, sie zu lesen.
(d)   Damit ich habe diese Zeitung gekauft, sie lesen.
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4 Wozu geht er zur Post?
(a)   Er geht zur Post , die Postkarte kaufen.
(b)   Er geht zur Post , damit die Postkarte kaufen.
(c)   Er geht zur Post , um die Postkarte zu kaufen.
(d)   Er geht zur Post , die Postkarte zu um kaufen.

    5 Warum kommst du zu mir?
(a)   Ich komme zu dir, um mit dir zu sprechen.
(b)   Ich komme zu dir, mit dir sprechen.
(c)   Ich komme zu dir, damit mit dir sprechen.
(d)   Ich komme zu dir, mit dir zu um sprechen.

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 вдячність

(a)   die Dankbar
(b)   die Dankbarkeit
(c)   die Dankbarheit
(d)   der Dankbar

    2 хвороба
(a)   die Krank
(b)   die Krankkeit
(c)   die Krankheit
(d)   der Krank

    3 досконалість
(a)   die Vollkommen
(b)   die Vollkommenkeit
(c)   die Vollkommenheit
(d)   der Vollkommen

    4 довірливість
(a)   die Leichtglaubig
(b)   die Leichtglaubigkeit
(c)   die Leichtglaubigheit
(d)   der Leichtglaubig

    5 палкість
(a)   die Leidenschaftlich
(b)   die Leidenschaftlichkeit
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(c)   die Leidenschaftlichheit
(d)   der Leidenschaftlich

V Знайдіть правильний німецький еквівалент, відповідний
українському

від болю loswerden
підхопити нежить vor Schmerzen
викликати лікаря Der Doktor lässt bitten!
розважити когось leiden an ( Akk.)
Що з вами? Що у вас болить? Schnupfen bekommen
Його лихоманить eine Röntgenaufnahme machen 

lassen
щупати пульс у кого-небудь sehen nach
бути обкладеним (про язик) einen Arzt holen
роздягнутися до пояса Und wir werden das Weitere 

sehen
У мене болить горло vorbeikommen bei (Dat.)
Це через інфекцію jmdn. ablenken
отримати ускладнення Keine Ursache!
видати бюлетень, справку про 
хворобу

klagen über (Akk.)

Бажаю вам скоріше одужати! Was fehlt Ihnen?
лежати в ліжку, дотримуватись 
постільного режиму

denken an( Akk.)

марганцевокислий калій schicken nach ( Dat.)
всю ніч Es fröstelt ihn.
боятися кого-небудь, чого-небудь Der Nächste!
наступний jmdm. den Puls fühlen
Лікар просить увійти! belegt sein
зробити рентгенівський знімок vor etw., jmdm. Angst haben
Далі буде видно die Nacht hindurch
Немає за що!Не варто подяки! sich oben freimachen
хворіти Der Hals tut mir weh.
думати про кого-небудь, про 
що-небудь

Das kommt von einer Infektion

посилати за кимось mangansaures Kali

32



скаржитись на що-небудь, на 
кого-небудь зайти, зазирнути до
когось

das Bett hüten

доглядати за кимось, за чимось Gute Besserung!
страждати через щось sich Komplikationen zuziehen
звільнитись від когось, від 
чогось

einen Krankenschein ausstellen

УРОК 8

Підрядні речення часу. Ступені порівняння прикметників та
прислівників

I Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 ____, besucht er uns unbedingt

(a)   Wenn er nach Moskau kommt…
(b)   Wenn kommt nach Moskau er…
(c)   Wenn kommt er nach Moskau …
(d)   Wenn er kommt nach Moskau …

    2 ____, werden die Nächte länger und die Täge kürzer
(a)   Wenn kommt der Winter…
(b)   Wenn der Winter kommt …
(c)   Der Winter kommt wenn
(d)   Kommt der Winter wenn

    3 ____, schreibe ich etwas heraus.
(a)   Wenn lese ich die Zeitungen …
(b)   Wenn lese die Zeitungen ich…
(c)   Wenn ich die Zeitungen lese…
(d)   Wenn ich lese die Zeitungen…

    4 ____, regnete es.
(a)   Wenn immer wir einen Ausflug machen wollten…
(b)   Immer wenn wollten einen Ausflug machen wir …
(c)   Immer wenn wir wollten einen Ausflug machen…
(d)   Immer wenn wir einen Ausflug machen wollten…

    5 ____, dann hole ich ihn vom Bahnhof ab.
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(a)   Wenn mein Freund hier ankommt…
(b)   Wenn mein Freund ankommt hier …
(c)   Wenn ankommt hier mein Freund …
(d)   Wenn ankommt mein Freund hier …

II Вкажіть літерою правильну відповідь.
    1 ____ die Uhr sieben schlug, erwachte ich.

(a)   wenn
(b)   als
(c)   während
(d)   seit

    2 Sie kam, ____ wir arbeiteten.
(a)   wenn
(b)   als
(c)   während
(d)   seit

    3 ____ ich in Deutschland bin, spreche ich besser Deutsch.
(a)   wenn
(b)   als
(c)   während
(d)   seitdem

    4 Jedesmal, ____ ich Bayern besuchte, bewunderte ich die alten
Städte dieser Gegend.

(a)   wenn
(b)   als
(c)   während
(d)   seit

    5 Wir warteten auf ihn, ____er kam.
(a)   wenn
(b)   bis
(c)   während
(d)   seit

III Вкажіть літерою правильну відповідь.

    1 Wann gehen Sie ins Kino?
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(a)   Wenn frei habe ich, gehe ich ins Kino
(b)   Wenn, ich gehe ich frei habe ins Kino
(c)   Wenn ich frei habe, gehe ich ins Kino
(d)   Wenn ich gehe, frei habe ich ins Kino

    2 Wann sah deine Frau fern?
(a)   Während schrieb ich, meine Frau sah fern.
(b)   Während ich schrieb, meine Frau sah fern.
(c)   Während schrieb ich, sah meine Frau fern.
(d)   Während ich schrieb, sah meine Frau fern.

    3 Wie lange badetet ihr jeden Tag?
(a)   Solange es warm war, badeten wir jeden Tag.
(b)   Solange warm es war, badeten wir jeden Tag.
(c)   Solange es warm war, wir badeten jeden Tag.
(d)   Solange es warm war, badeten jeden Tag wir.

    4 Seit wann arbeitete er im Ausland?
(a) Als die Universität absolviert hatte er, arbeitete er im Ausland.
(b) Als er die Universität absolviert hatte, arbeitete er im Ausland.
(c) Als die Universität absolviert er hatte, arbeitete er im Ausland.
(d) Als er die Universität absolviert hatte im Ausland, arbeitete er.

    5 Bis wann bleibst du im Büro?
(a)   Bis er anruft mich aus Nürnberg, bleibe ich im Buro.
(b)   Bis er mich aus Nürnberg anruft, im Buro bleibe ich.
(c)   Bis er mich aus Nürnberg anruft, bleibe ich im Buro.
(d)   Bis mich aus Nürnberg er anruft, bleibe ich im Buro.

IV Вкажіть літерою правильну відповідь.
1  Während  der  Lehrer  die  Regel  erklerte,  hörten  die  Schüler

aufmerksam zu.
(a)   Wie oft hörten die Schüler aufmerksam zu?
(b)   Wie lange hörten die Schüler aufmerksam zu?
(c)   Seit wann hörten die Schüler aufmerksam zu?
(d)   Wann hörten die Schuler aufmerksam zu?

    2 Solange ich in England war, sprach ich kein Wort Russisch.
(a)   Bis wann sprachen Sie kein Wort Russisch?
(b)   Wann sprachen Sie kein Wort Russisch?
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(c)   Wie gut sprachen Sie kein Wort Russisch?
(d)   Wie lange sprachen Sie kein Wort Russisch?

    3 Seitdem Udo in Russland lebt, spricht er besser  Russisch.
(a)   Wie oft spricht Udo besser Russisch?
(b)   Seit wann spricht Udo besser Russisch?
(c)   Bis wann spricht Udo besser Russisch?
(d)   Wann spricht Udo besser Russisch?

    4 Wir warteten auf ihn bis er kam
(a)   Wann wartetet ihr auf ihn?
(b)   Wie lange wartetet ihr auf ihn?
(c)   Bis wann wartetet ihr auf ihn?
(d)   Wie oft wartetet ihr auf ihn?

    5 Sooft er mich besucht, unterhalten wir uns über Musik.
(a)   Wann ihr euch über Musik unterhaltet?
(b)   Wie lange ihr euch über Musik unterhaltet?
(c)   Seit wann ihr euch über Musik unterhaltet?
(d)   Wie oft ihr euch über Musik unterhaltet?

V Знайдіть  правильний  німецький  еквівалент, відповідний
українському

аплодувати Waren Sie so nett, Herrn Berger 
an den Apparat zu rufen?

Це дається йому важко (легко) Bescheid sagen
не ладнається з… Ich bins.
захоплюватись чимось, кимось die Leitung
зіпсувати …настрій die Ware
не помічати когось, чогось die Ware abholen
відкидати сидіння termingerecht
ходити назад і вперед die Lagerkapazität
бути захопленим чимось zur Auslieferung stellen
все знову і знову verfügen über etw.
проти, навпаки die Abnahme
не поспішати das geht zu Ihren Lasten
по-моєму, на мою думку einlagern
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Йому щастить Das fähllt ihm schwer(leicht)
розповідаю, мова йде про Bis nachher!
Бажаю добре повеселитися! von jmdm., von etw. keine Notiz 

nehmen
Бувай! Viel Spaß!
Будьте люб’язні покликати 
пана Берге до телефону

einen Sitz niederklappen

Це я! Es handelt sich um…
товар Beifall klatschen
в строк auf und ab gehen
приготувати до здачі Er hat Glück.
прийом es hapert noch mit…
це піде за ваш рахунок von. etw. begeistert sein 
складові площі meiner Meinung nach
забрати товар für etw., jmdn. schwärmen
керівництво immer wieder
інформувати, повідомляти про 
своє рішення

keine Eile haben

складати jmdn. in eine … Stimmung 
bringen

розраховувати im Gegenteil
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